
 
 
Agnus Dei [1030] from Mass for Four Voices Byrd 
 
Communion Directives 
 

Since Catholics believe that the celebration of the Eucharist is a sign of the reality of the 
oneness of faith, life, and worship, members of those churches with whom we are not yet 
fully united are ordinarily not admitted to Communion. Members of Eastern Orthodox 
Churches, the Assyrian Church of the East, and the Polish National Church are urged to 
respect the disciplines of their own Churches. Roman Catholic discipline, and Canon Law, 
does not object to the reception of Communion by Christians of these Churches. Other 
Christians, not in Communion with the the Roman Catholic Church, may not receive 
Communion. Together, we pray, the sad divisions that separate us will be reconciled, in 
keeping with Christ's prayer for us "that they all may be one" (John 17:21). 

 
Communion Antiphon [this setting omitted at 1030] Mode 1 

 

Communion Antiphon [this setting at 1030] In salutari tuo Mode 1 
 

In salutari tuo anima mea,                                     
et in verbum tuum speravi:                                  

quando facies de persequentibus me 
judicium? Iniqui persecuti sunt me,                                 

adjuva me, Domine Deus meus.  

Vs. Beati immaculati in via,                                 
qui ambulant in lege Domini. 

My soul aspires after your salvation;                              
I hope in your word;                                               
when will you judge those who persecute me? 
The wicked are persecuting me;                              
come to my assistance, O Lord my God. 

Vs. Blessed are those whose way is blameless, 
who walk in the law of the Lord. 

 Text: Psalm 119: 81, 84, 86 
 
Thanksgiving [1030] Exsultate Deo Giovanni Pierluigi da Palestrina (1525-1594) 
 

Exsultate Deo adjutori nostro; 
jubilate Deo Jacob. 

Sumite psalmum, et date tympanum; 
psalterium jucundum cum cithara. 

Buccinate in neomenia tuba, 
in insigni die solemnitatis vestrae. 

Sing joyfully to God our strength; 
sing loud unto the God of Jacob! 
Take the song, bring forth the timbrel, 
the pleasant harp, and the viol. 
Blow the trumpet in the new moon, 
at the time appointed for our feast day. 

 

 Text: Psalm 81: 1-4 
 
Marian Antiphon  Mode 5 
 

 

 
 
Postlude [1030] Improvisation: festum toccatarum 
 
Postlude [1230, 515] Marche Royale Jean Baptiste Lully 
  (1632-1687) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Saint Joseph Cathedral Concert Series 

 

presents 
 

UCelli: The Columbus Cello Quartet 
 

“...breathes new life into music.” — WOSU Classical 101 
 

Sunday, October 11 w 3:00 p.m. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Funding for the Cathedral Music Program is provided in part by a charitable gifts 
from the Mirolo Charitable Foundation and the Morosky Family Foundation. 

 
 

Saint Joseph Cathedral v Holy Cross Church 
 

Columbus, Ohio v Diocese of Columbus 
 

Twenty-seventh Sunday in Ordinary Time v October 4, 2026 
 
 

 

 

Prelude [1030, 1230] Cantabile César Franck (1822-1890) 
 

Prelude [515] Echo Fantasia in D minor (SwWV 261) Jan Pieterszoon Sweelinck 
   (1562-1621) 
 

Hymn   Lasst uns erfreuen 

 
 

Introit In voluntate tua  (Esther 13: 9, 10, 11) Mode 4 
 

In voluntate tua, Domine, universa posita, 
et non est qui possit resistere voluntati tuae: 

tu enim fecisti omnia, caelum et terram, 
et universa sunt quae caeli 

ambitu continentur: 
Dominus universorum tu es. 

All things are submitted to your will, O Lord, 
and no one can resist your decisions; 
you have made all things, heaven and earth, 
and all that is contained 
under the vault of the sky; 
you are the master of the universe. 

 

2

PRELUDE HYMN
Salve Regina

S
V

Alve, Re-gí-na, Ma-ter mi-se-ri-córdi- æ, vi-ta, dulcé- do, et spes

nostra, sal- ve. Ad te clamámus éxsu- les fí- li- i He-væ, Ad te sus-

pi- rámus, geméntes et flentes in hac lacrimá-rum val-le. E-ia, ergo,

advo-cá- ta nostra, il-los tu- os mi- se- ri-córdes ó-cu- los ad nos con-

vér-te; Et Ie-sum, be-ne-díctum fructum ventris tu- i, no-bis post hoc

exsí- li- um osténde. O cle- mens, O pi- a, O dulcis

Virgo Ma- rí- a.
Text: Hermann of Reichenau. Melody: SALVE REGINA, Irregular, Mode 5; Anon.
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Lord, have mercy from Mass in Mode 6 Source and Summit 
 

 
 
Kyrie [1030] from Mass for Four Voices William Byrd (1538-1623) 
 
Glory to God John Lee 

 

 
 
 
 

 

Liturgy of the Word 
 
First Reading Isaiah 5: 1-7 The vineyard of the Lord of hosts 
  is the house of Israel. 
 
Responsorial Psalm Psalm 80: 9, 12, 13-14, 15-16, 19-20 Lumen Christi Missal 

 
 
Second Reading Philippians 4: 6-9 The peace of God, which surpasses all understanding, 
  shall guard your hearts and minds towards Christ Jesus. 
 
Gospel Acclamation cf. John 15: 16 I have chosen you from the world, says the Lord, 
  to go and bear fruit that will remain. 

 
 
Gospel Matthew 21: 33-43 He will rent out the vineyard to other vine-growers. 
 
Homily 
 
Profession of Faith [sung] see insert 
 
Universal Prayer  v  Collection of Offerings 
 

Your offering at this Mass supports the work and operations of St. Joseph 
Cathedral and Holy Cross Church, including daily meals for the needy, 
our music and education programs, and all other aspects of our 
community outreach. Please be generous in your support of these 
important endeavors. Use your mobile device to scan the QR code on 
the right to contribute by credit card or via PayPal.  

 

 

 

Liturgy of the Eucharist 
 

 
Offertory Antiphon Vir erat Mode 2 
 

 
 

 Text: Job 1; 2: 7 

Offertory Motet [1030] Tu pauperum refugium Josquin des Prez (ca. 1450-1521) 

Tu pauperum refugium,  
tu languorum remedium, spes exsulum,     

fortitudo laborantium, 
via errantium, veritas et vita. 

Et nunc Redemptor, Domine,  
ad te solum confugio; 

te verum Deum adoro, in te spero,  
in te confido, salus mea, Jesu Christe. 

Adjuva me, ne unquam obdormiat  
in morte anima mea. 

Thou art the refuge of the poor, 
remedy for afflictions, hope of exiles, 
strength of those who labor,  
way for the wandering, truth and life. 
And now, Redeemer, Lord,  
in thee alone I take refuge; 
thee, true God, I adore; in thee I hope; 
in thee I confide, my salvation, O Jesus Christ. 
Help me, lest my soul  
ever sleep in death. 

 
Holy from Mass in Mode 6 Source and Summit 
 

 
 
Mystery of Faith  Roman Missal 
 

 
 
Great Amen  Roman Missal 
 

 
 
Lamb of God from Mass in Mode 6 Source and Summit 
 

 

OFFERTORY CHANT
Jb 1; 2: 7 · GR

I
II

N that land there was a man named Job: blameless, up- right,

and God- fear- ing.

Jb 6: 2-3, 11; 7: 7

1. O that my sins for which I have merited wrath, †
and the calamity I suffer *
were weighed and appeared heavier.

2. For what is my strength that I can hold out? *
Or what is my end that I should keep pa tience?

3. Is my strength the strength of stones? *
Or is my flesh of brass?

Ant. Text: Tr. Robert Johansen. Verse Text: Tr. Anon. Melody: Adam Bartlett. Text and Melody: Licensed by Lumen Christi Group LLC under 
CC BY-NC-ND 4.0. 


